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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 דִּבְרֵ֥
Lời
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

בֶּן־
con–trai

חִלְקִיָּ֑הוּ
Hinh-kia
H2518

מִן־
thuộc–về

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
các–thầy–tế–lễ
H3548

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

בַּעֲנָת֔וֹת
ở–A-na-tốt
H6068

רֶץ בְּאֶ֖
trong–đất
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Bên-gia-min
H1144

Lời của Giê-rê-mi, con trai Hinh-kia, một trong các thầy tế lễ ở A-na-tốt, xứ Bên-gia-min.

ר2 אֲשֶׁ֨
là–lời

הָיָה֤
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

בִּימֵ֛י
trong–những–ngày
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
Giô-si-a
H2977

בֶן־
con–trai

אָמ֖וֹן
A-môn
H0526

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

בִּשְׁלֹשׁ־
vào–năm–thứ
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
mười–ba
H6240

שָׁנָה֖
năm
H8141

לְמָלְכֽוֹ׃
tri �–vì–của–ông

Có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng người trong đời Giô-si-a, con trai A-môn, vua Giu-đa, năm thứ mười ba đời vua ấy;

י3 וַיְהִ֗
và–tiếp–tu�c
H1961

י בִּימֵ֨
trong–những–ngày
H3117

ים יְהוֹיָקִ֤
Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

עַד־
cho–đến
H5704

תֹּם֙
cuối
H8552

י עַשְׁתֵּ֣
mười
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
một
H6240

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

לְצִדְקִיָּ֥הוּ
Sê-đê-kia
H6667

בֶן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

עַד־
cho–đến
H5704

גְּל֥וֹת
khi–bi �–lưu–đày
H1540

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֥
vào–tháng
H2320

ׁי׃ הַחֲמִישִֽ
thứ–năm
H2549

ס
—

lại có phán cùng người trong đời Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, cho đến cuối năm thứ mười một 
đời vua Sê-đê-kia, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, tức là năm mà Giê-ru-sa-lem bi � bắt làm phu tù trong tháng thứ 
năm.

י4 וַיְהִ֥
Có–lời
H1961

דְבַר־
phán–của
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
đến–với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi như vầy: Trước khi tạo nên ngươi trong lòng me�, ta đã biết ngươi rồi;

רֶם5 בְּטֶ֨
Trước–khi
H2962

]אצורך[
—
H3335

)אֶצָּרְךָ֤(
Ta–nắn–nên–ngươi
H3335

֙ בַבֶּטֶ֙ן
trong–lòng–me�
H0990

יךָ יְדַעְתִּ֔
Ta–đã–biết–ngươi
H3045

וּבְטֶ֛רֶם
và–trước–khi
H2962

א תֵּצֵ֥
ngươi–ra–khỏi
H3318

חֶם מֵרֶ֖
dạ–me�
H7358

יךָ הִקְדַּשְׁתִּ֑
Ta–đã–biệt–riêng–ngươi
H6942

יא נָבִ֥
làm–nhà–tiên–tri
H5030

לַגּוֹיִ֖ם
cho–các–dân–tộc

יךָ׃ נְתַתִּֽ
Ta–đã–lập–ngươi
H5414

trước khi ngươi sanh ra, ta đã biệt riêng ngươi, lập ngươi làm kẻ tiên tri cho các nước.
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ר6 וָאֹמַ֗
Tôi–thưa
H0559

אֲהָהּ֙
Ôi
H0162

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהֹוִ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

הִנֵּ֥ה
kìa
H2009

לאֹ־
không
H3808

עְתִּי יָדַ֖
tôi–biết
H3045

ר   דַּבֵּ֑
nói
H1696

כִּי־
vì

נַעַ֖ר
còn–trẻ
H5288

כִי׃ אָנֹֽ
tôi
H0595

פ
—

Tôi thưa rằng: Ôi! hãy Chúa Giê-hô-va, nầy tôi chẳng biết nói chi, vì tôi là con trẻ.

וַיֹּ֤אמֶר7
Nhưng–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

אַל־
Đừng
H0408

תֹּאמַ֖ר
nói–rằng
H0559

נַעַ֣ר
còn–trẻ
H5288

כִי אָנֹ֑
tôi
H0595

י כִּ֠
vì

ל־ עַֽ
đến

כָּל־
bất–cứ
H3605

ר אֲשֶׁ֤
nơi–nào

שְׁלָחֲךָ֙ אֶֽ
Ta–sai–ngươi
H7971

ךְ תֵּלֵ֔
ngươi–phải–đi
H3212

וְאֵ֛ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
những–gì

אֲצַוְּךָ֖
Ta–truyền–cho–ngươi
H6680

ר׃ תְּדַבֵּֽ
ngươi–phải–nói
H1696

Nhưng Ðức Giê-hô-va lại phán: Chớ nói: Tôi là con trẻ; vì ngươi sẽ đi khắp nơi nào ta sai ngươi đi, và sẽ nói mo�i 
điều ta truyền cho nói.

אַל־8
Đừng
H0408

א תִּירָ֖
sợ–hãi
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
trước–mặt–chúng
H6440

י־ כִּֽ
vì

אִתְּךָ֥
ở–cùng–ngươi
H0854

אֲנִי֛
Ta
H0589

לְהַצִּלֶ֖ךָ
để–giải–cứu–ngươi
H5337

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָֽה׃
phán
H3068

Ðừng sợ vì cớ chúng nó; vì ta ở với ngươi đặng giải cứu ngươi, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

וַיִּשְׁלַח9֤
Rồi–Đức–Giê-hô-va–đưa
H7971

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
tay
H0853

יָד֔וֹ
của–Ngài–ra
H3027

וַיַּגַּ֖ע
và–chạm–vào
H5060

עַל־
trên

י פִּ֑
miệng–tôi
H6310

וַיֹּ֤אמֶר
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

הִנֵּ֛ה
Nầy
H2009

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–đặt
H5414

י דְבָרַ֖
lời–Ta
H1697

יךָ׃ בְּפִֽ
vào–miệng–ngươi
H6310

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va giang tay rờ miệng tôi. Ðức Giê-hô-va lại phán cùng tôi rằng: Nầy, ta đã đặt những lời ta 
trong miệng ngươi.

ה10 רְאֵ֞
Hãy–xem
H7200

יךָ  ׀הִפְקַדְתִּ֣
Ta–đã–lập–ngươi

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֗ה
nay
H2088

עַל־
trên

הַגּוֹיִם֙
các–dân–tộc

וְעַל־
và–trên

הַמַּמְלָכ֔וֹת
các–vương–quốc
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
để–nhổ
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
và–phá–đổ
H5422

וּלְהַאֲבִ֣יד
để–hủy–diệt
H0006

וְלַהֲר֑וֹס
và–lật–đổ
H2040

לִבְנ֖וֹת
để–xây–dựng
H1129

וְלִנְטֽוֹעַ׃
và–trồng
H5193

פ
—

Hãy xem, ngày nay ta đã lập ngươi trên các dân các nước, đặng ngươi hoặc nhổ, hoặc phá, hoặc diệt, hoặc đổ, 
hoặc dựng, hoặc trồng.
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י11 וַיְהִ֤
Có–lời
H1961

דְבַר־
phán–của
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַי֣
đến
H0413

ר לֵאמֹ֔
với–tôi–rằng
H0559

מָה־
Ngươi–thấy
H4100

ה אַתָּ֥
điều

רֹאֶ֖ה
gì
H7200

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר וָאֹמַ֕
Tôi–thưa
H0559

ל מַקֵּ֥
một–cành
H4731

ד שָׁקֵ֖
hạnh–nhân
H8247

אֲנִ֥י
tôi
H0589

ה׃ רֹאֶֽ
thấy
H7200

Lại có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng: Hỡi Giê-rê-mi, ngươi thấy gì? Tôi thưa rằng: Tôi thấy một gậy bằng 
cây hạnh.

וַיֹּ֧אמֶר12
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֖י
với–tôi
H0413

הֵיטַבְ֣תָּ
Ngươi–thấy–đúng
H3190

לִרְא֑וֹת
rồi
H7200

י־ כִּֽ
vì

ד שֹׁקֵ֥
Ta–đang–canh–giữ
H8245

אֲנִי֛
Ta
H0589

עַל־
trên

י דְּבָרִ֖
lời–Ta
H1697

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
để–thực–hiện

פ
—

Ðức Giê-hô-va bèn phán: Ngươi thấy phải đó; ta sẽ tỉnh thức, giữ lời phán ta đặng làm tro�n.

י13 וַיְהִ֨
Lại–có–lời
H1961

דְבַר־
phán–của
H1697

׀יְהוָה֤ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֵלַי
đến–với–tôi
H0413

שֵׁנִי֣ת
lần–thứ–hai
H8145

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

מָ֥ה
Ngươi–thấy
H4100

ה אַתָּ֖
điều

רֹאֶה֑
gì
H7200

ר וָאֹמַ֗
Tôi–thưa
H0559

יר סִ֤
một–nồi

֙ נָפוּ֙חַ
sôi–su�c
H5301

אֲנִי֣
tôi
H0589

ה רֹאֶ֔
thấy
H7200

וּפָנָי֖ו
và–mặt–nó
H6440

מִפְּנֵי֥
hướng–từ
H6440

צָפֽוֹנָה׃
phía–bắc
H6828

Lại có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi lần thứ hai mà rằng: Ngươi thấy gì? Tôi thưa: Tôi thấy một nồi nước sôi từ 
phương bắc bắn ra.

וַיֹּ֥אמֶר14
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלָי֑
với–tôi
H0413

֙ מִצָּפוֹן
Từ–phương–bắc
H6828

תִּפָּתַ֣ח
sẽ–bùng–ra

ה הָרָעָ֔
tai–ho�a

עַ֥ל
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
cư–dân
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
đất–nầy
H0776

Ðức Giê-hô-va phán: Ấy là hoạn nạn từ phương bắc sẽ giáng cho hết thảy dân cư đất nầy.

י 15 ׀כִּ֣
Vì

הִנְנִי֣
nầy–Ta
H2009

א קֹרֵ֗
đang–kêu–go�i
H7121

ל־ לְכָֽ
tất–cả
H3605

מִשְׁפְּח֛וֹת
các–gia–tộc
H4940

מַמְלְכ֥וֹת
vương–quốc
H4467

צָפ֖וֹנָה
phương–bắc
H6828

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָה֑
phán
H3068

אוּ וּבָ֡
Chúng–sẽ–đến
H0935

֩ נָתְנוּ וְֽ
và–đặt
H5414

ישׁ אִ֨
mỗi–người
H0376

כִּסְא֜וֹ
ngôi–mình
H3678

תַח  ׀פֶּ֣
tại–lối–vào
H6607

שַׁעֲרֵ֣י
các–cổng
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְעַל֤
và–đối–diện

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ חוֹמֹתֶי֙הָ
tường–thành
H2346

יב סָבִ֔
chung–quanh
H5439

וְעַ֖ל
và–đối–diện

כָּל־
tất–cả
H3605

י עָרֵ֥
các–thành

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Vậy, ta sẽ go�i mo�i ho� hàng của các nước phương bắc, Ðức Giê-hô-va phán vậy, Chúng nó sẽ được, và ai nấy đặt 
ngôi mình nơi cửa thành Giê-ru-sa-lem, vây đánh các vách thành ấy, và các thành của Giu-đa.
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י16 וְדִבַּרְתִּ֤
Ta–sẽ–tuyên–án
H1696

֙ מִשְׁפָּטַי
phán–xét–của–Ta
H4941

ם אוֹתָ֔
trên–chúng
H0853

עַ֖ל
vì

כָּל־
tất–cả
H3605

רָעָתָ֑ם
sự–gian–ác

ר אֲשֶׁ֣
của–chúng–là

עֲזָב֗וּנִי
đã–lìa–bỏ–Ta

֙ יְקַטְּרוּ וַֽ
và–dâng–hương

ים לֵאלֹהִ֣
cho–các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
và–thờ–lạy
H7812

י לְמַעֲשֵׂ֥
những–công–trình
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
tay–chúng–làm–ra
H3027

Ta sẽ rao sự xét đoán ta nghi �ch cùng chúng nó, vì điều ác chúng nó đã làm; bởi chưng chúng nó đã lìa bỏ ta, đốt 
hương cho các thần khác, và thờ lạy việc tay mình làm ra.

וְאַתָּה17֙
Còn–ngươi

תֶּאְזֹ֣ר
hãy–thắt
H0247

יךָ מָתְנֶ֔
lưng–ngươi
H4975

֙ וְקַמְתָּ
hãy–đứng–dậy

וְדִבַּרְתָּ֣
và–nói
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
với–chúng
H0413

אֵ֛ת
hết
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
những–gì

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

ךָּ אֲצַוֶּ֑
truyền–cho–ngươi
H6680

אַל־
đừng
H0408

תֵּחַת֙
khiếp–sợ
H2865

ם מִפְּנֵיהֶ֔
trước–mặt–chúng
H6440

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

אֲחִתְּךָ֖
Ta–làm–cho–ngươi–kinh–hãi
H2865

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
trước–mặt–chúng
H6440

Vậy, ngươi hãy thắt lưng, chờ dậy, bảo cho chúng nó mo�i sự mà ta truyền cho ngươi. Ðừng sợ sệt vì cớ chúng nó, 
kẻo ta làm cho ngươi sợ sệt trước mặt chúng nó chăng.

י18 וַאֲנִ֞
Còn–Ta
H0589

הִנֵּ֧ה
nầy
H2009

יךָ נְתַתִּ֣
Ta–đã–lập–ngươi
H5414

הַיּ֗וֹם
ngày–nay
H3117

יר לְעִ֨
thành–một–thành

ר מִבְצָ֜
kiên–cố
H4013

וּלְעַמּ֥וּד
một–cột
H5982

בַּרְזֶל֛
bằng–sắt
H1270

וּלְחֹמ֥וֹת
và–tường–thành
H2346

שֶׁת נְחֹ֖
bằng–đồng

עַל־
chống–lại

כָּל־
toàn
H3605

הָאָרֶ֑ץ
xứ–nầy
H0776

לְמַלְכֵי֤
chống–lại–các–vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

יהָ לְשָׂרֶ֔
các–quan–trưởng
H8269

לְכֹהֲנֶי֖הָ
các–thầy–tế–lễ
H3548

וּלְעַ֥ם
và–dân

רֶץ׃ הָאָֽ
trong–xứ
H0776

Nầy, ngày nay, ta lập ngươi lên làm thành vững bền, làm cột bằng sắt, làm tường bằng đồng, nghi �ch cùng cả đất 
nầy, nghi �ch cùng các vua Giu-đa, các quan trưởng nó, các thầy tế lễ, và dân trong đất.

וְנִלְחֲמ֥ו19ּ
Chúng–sẽ–đánh–nhau

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

י֣וּכְלוּ
thắng–nổi
H3201

לָךְ֑
ngươi

י־ כִּֽ
vì

אִתְּךָ֥
ở–cùng–ngươi
H0854

אֲנִי֛
Ta
H0589

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָה֖
phán
H3068

ךָ׃ לְהַצִּילֶֽ
để–giải–cứu–ngươi
H5337

פ
—

Ho� sẽ đánh nhau với ngươi, những không thắng ngươi; vì ta ở cùng ngươi đặng giải cứu ngươi, Ðức Giê-hô-va 
phán vậy.
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